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PRíRUČKA 

 (VÝKLAD VYHLÁŠKY, PRÍKLADY A SÚVISIACE USTANOVENIA ZÁKONA)

Úvod

Duálne zobrazovanie cien v slovenských korunách a v eurách znamená súčasné zobrazovanie cien tovarov a služieb v korunách a eurách, pričom prepočet sa uskutoční podľa pravidiel ustanovených zákonom podľa stanoveného konverzného kurzu. 

Duálne zobrazovanie cien, platieb a iných hodnôt bude platiť iba pre  produkty, ktoré: 

· sú v súčasnosti ocenené v Sk, 

· povinným subjektom sú predávajúci vo vzťahu k spotrebiteľovi, 

· adresátom je spotrebiteľ. 

Obdobie duálneho zobrazovania cien, platieb a iných hodnôt sa začína 1 mesiac po dni určenia konverzného kurzu a končí sa jeden rok po dni zavedenia eura (§ 18 zákona).

1. Zavedenie eura v SR

Základné zásady zavedenia eura sú stanovené v Národnom pláne zavedenia eura v SR, schválenom Uznesením vlády SR č. 525 dňa 6. júla 2005 a v materiále aktualizovanom Uznesením vlády SR č. 289 zo dňa 21. marca 2007. Opatrenia a postupy súvisiace s prípravou na zavedenie a so zavedením meny euro v Slovenskej republike upravuje zákon č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike (ďalej len „zákon“). Cieľom tohto zákona je zabezpečiť organizovaný a plynulý postup pri zmene zákonných peňazí a menovej jednotky v Slovenskej republike v dôsledku prechodu zo slovenskej meny na euro, zamedziť nárastu inflácie v dôsledku prechodu na euro, zabezpečiť pri prechode na euro ochranu ekonomických záujmov občanov a spotrebiteľov, zachovať kontinuitu existujúcich právnych vzťahov a dosiahnuť cenovú neutralitu pri premene a prepočtoch peňazí, cien, platieb a iných finančných a majetkových hodnôt zo slovenskej meny na eurá. Ďalej umožniť fyzickým osobám a právnickým osobám postupne sa pripraviť a adaptovať na posudzovanie reálnej hodnoty príjmov, výdavkov, cien, platieb a životných nákladov v eurách na základe duálneho zobrazovania cien, platieb a iných hodnôt. 
Počas krátkeho obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu do 16.1.2009 sa bude môcť na území SR platiť eurami a aj slovenskými korunami, ktoré sa budú postupne sťahovať z obehu. Po skončení duálneho obehu bude zákonným platidlom na území SR iba euro.

Radou EÚ bude stanovený konverzný kurz, ako koeficient so šiestimi platnými číslicami vo formáte: 1 EUR = xx,xxxx SKK. Konverzný kurz nesmie byť skracovaný ani zaokrúhľovaný a nesmie sa používať ani v inverznej podobe (1 SKK = 0,0XXXX EUR.) Predpokladaný dátum stanovenia konverzného kurzu je júl 2008.

Všetky peňažné čiastky stanovené v korunách, ktoré budú musieť byť zaplatené alebo zúčtované v eurách, sa zaokrúhlia na najbližší eurocent, pričom sa zaokrúhli len konečná hodnota a nie čiastkové položky. Zavedenie eura nesmie poškodiť občanov. 

Účelom duálneho zobrazovania cien je:

· umožniť organizovaný prechod zo slovenskej koruny na euro pri zmene menovej jednotky Slovenskej republiky,

· umožniť spotrebiteľom postupne sa prispôsobiť a pripraviť sa na oceňovanie tovarov a služieb v eurách,

· predísť vyššej inflácii v dôsledku zavedenia eura prostredníctvom porovnateľných cien.

      
Obdobie povinného duálneho zobrazovania cien sa začína jeden mesiac po stanovení konverzného kurzu a končí sa jeden rok po dni zavedenia eura. Počas tohto obdobia bude mena konvertovaná podľa stanoveného konverzného kurzu . Duálne zobrazené musia byť ceny a hodnoty na tovare, účtoch, faktúrach, výplatných páskach, sociálnych a dôchodkových dávkach, v katalógoch, atď. Povinnosť duálneho zobrazovania cien a finančných hodnôt je výlučne voči občanom. 

Okrem cien tovarov a služieb predávaných konečnému spotrebiteľovi bude povinnosť duálne zobrazovať aj mzdy, zostatky na výpisoch z účtov, faktúry pre spotrebiteľov a pod. 

Určenie konverzného kurzu sa predpokladá v júli 2008, preto treba byť pripravený na začiatok duálneho zobrazovania od augusta 2008, duálne zobrazovanie bude pokračovať do konca roka 2009.

Odporúča sa, aby subjekty začali s duálnym zobrazovaním čo najskôr po určení konverzného kurzu. Takýto záväzok obsahuje aj Etický kódex pre zavedenie eura, ku ktorému môžu dobrovoľne pristúpiť okrem podnikov aj samosprávy a iné verejné inštitúcie.

2. Vyhláška MH SR o podrobnostiach duálneho zobrazovania pre oblasť ochrany spotrebiteľov

Vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 97/2008 Z.z., o podrobnostiach duálneho zobrazovania pre oblasť ochrany spotrebiteľov (ďalej len „vyhláška“) je vykonávacím predpisom k zákonu č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon“). Pri výklade vyhlášky je preto nevyhnutné vychádzať z ustanovení zákona, najmä z § 18 zákona, ktorý upravuje duálne zobrazovanie cien.

Cieľom vyhlášky je predovšetkým podrobnejšie upraviť proces duálneho zobrazovania tak, aby sa stal zrozumiteľným jednak pre spotrebiteľa a jednak pre predávajúceho. Vyhláška tiež upravuje jednotlivé výnimky z povinnosti duálne zobraziť cenu. Ide najmä o prípady, keď duálne zobrazenie všetkých cien nie je možné, či už technicky alebo inak. 

Druhou základnou oblasťou, ktorá je predmetom úpravy vyhlášky je zaokrúhľovanie jednotkových cien na účely ich zobrazovania. Zaokrúhľovanie cien a počet desatinných miest po ich zaokrúhlení na iné účely (napr. na účely účtovania ceny) nie je predmetom tejto vyhlášky. 

2.1. Vzťah vyhlášky k zákonu

Vyhláška vznikla na základe zmocňovacieho ustanovenia v § 18 ods. 10 písm. a) bod prvý zákona. Okrem Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky má vydať vykonávací predpis v zmysle § 18 ods. 10 zákona aj Národná banka Slovenska, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky, Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky, Ministerstvo financií Slovenskej republiky, Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky v spolupráci s Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a to pre rôzne oblasti, ktorých sa týka zavedenie meny euro a duálne zobrazovanie.


V každom prípade je potrebné poznať tieto ustanovenia zákona, aby došlo k predchádzaniu problémov, súvisiacich s duálnym zobrazovaním pre oblasť ochrany spotrebiteľov. Duálne zobrazovanie všeobecne upravuje § 18 zákona a vyhláška ako vykonávací predpis iba „rozširuje“ jednotlivé ustanovenia, respektíve upravuje osobitné pravidlá a spôsoby duálneho zobrazovania.

2.2. Výklad vyhlášky

2.2.1. Spôsob duálneho zobrazovania podľa vyhlášky
K § 1 vyhlášky:

Vyhláška v § 1 obsahuje ustanovenia o spôsobe duálneho zobrazovania. „Duálne zobrazovanie cien, platieb a iných hodnôt (ďalej len „duálne zobrazovanie“) sa vykoná takým spôsobom, ktorý spotrebiteľovi umožní jasné a jednoznačné rozlíšenie cien uvedených v hlavnej mene od cien uvedených v informatívnej mene. Zobrazenie konverznej tabuľky sa vykoná takým spôsobom, ktorý pre spotrebiteľa zabezpečí jednoznačné, prehľadné, zrozumiteľné, ľahko prístupné a dobre čitateľné zobrazenie.“  V uvedených prípadoch je dôležité, že ceny vyjadrené v eurách a slovenských korunách musia byť zobrazené alebo uvádzané tak, aby spotrebiteľ jednoznačne identifikoval menu, v ktorej sú ceny uvedené. Predávajúci nie je povinný zobrazovať ceny v slovenských korunách a ceny v eurách tak, že budú odlíšené veľkosťou alebo tvarom písma, farbou, alebo iným obdobným spôsobom, ak je zachovaná podmienka jasného a jednoznačného rozlíšenia.

Počas obdobia duálneho zobrazovanie cien musia predajcovia a poskytovatelia služieb uvádzať predajné ceny tovarov a služieb ponúkaných spotrebiteľom v oboch menách. Cena uvedená v informatívnej mene bude slúžiť na informatívne účely.

Súvisiace ustanovenie: § 18 ods. 4 zákona, § 4 písm. b) vyhlášky.

2.2.2. Výklad pojmov
K § 2 písm. a) a b) vyhlášky:

a) hlavnou menou predo dňom zavedenia meny euro v Slovenskej republike (ďalej len „zavedenie eura“) slovenská koruna a odo dňa zavedenia eura vrátane dňa zavedenia eura mena euro,

b)  informatívnou menou predo dňom zavedenia eura mena euro a odo dňa zavedenia eura vrátane dňa zavedenia eura slovenská koruna.  

V zmysle uvedeného je hlavnou menou slovenská koruna do 31. decembra 2008 vrátane a 1. januára 2009 sa stáva hlavnou menou mena euro. Informatívnou menou je mena euro do 31. decembra 2008 vrátane a od tohto dňa slovenská koruna. V rámci duálneho zobrazovania sa uplatňuje zásada, že spotrebiteľ musí mať vždy k dispozícii informáciu o konverznom kurze a informáciu o cene výrobku alebo služby súčasne v oboch menách, ak zákon alebo vyhláška neustanoví inak.

Zjednodušene možno povedať, že duálne zobrazovanie je zobrazovanie alebo uvádzanie cien, platieb a iných hodnôt súčasne v slovenských korunách a v eurách, pričom prepočet sa vykoná výlučne podľa ustanoveného konverzného kurzu a ďalších pravidiel pre prechod na euro (napr. zaokrúhľovanie). Vo vzťahu k vyhláške je dôležité duálne zobrazovanie a uvádzanie cien výrobkov, tovarov, energií, vody, nájmu, služieb, výkonov, prác a nehnuteľností vrátane poistného, taríf v oblasti dopravy, pôšt, elektronických komunikácií a sieťových odvetví, teda ide o tie oblasti, v ktorých sa uplatňuje vzťah predávajúci – spotrebiteľ.
Súvisiace ustanovenie:  § 1 ods. 2 písm. i) zákona, 
Podľa § 2 písm. c) vyhlášky sa rozumie „konverznou tabuľkou zostupné alebo vzostupné zobrazenie všetkých súm cien ponúkaných výrobkov a služieb predávajúcim v slovenských korunách a v eurách (ďalej len „obe meny“) a zobrazenie konverzného kurzu.“ Podľa § 1 vyhlášky „zobrazenie konverznej tabuľky sa vykoná takým spôsobom, ktorý pre spotrebiteľa zabezpečí jednoznačné, prehľadné, zrozumiteľné, ľahko prístupné a dobre čitateľné zobrazenie.“ Príklad konverznej tabuľky viď. príklad č. 1 príkladovej časti vyhlášky.

Súvisiace ustanovenie:  § 4 písm. b) vyhlášky.

2.2.3. Výnimky z duálneho zobrazovania podľa vyhlášky

§ 18 ods. 7 zákona ustanovuje jednotlivé, taxatívne vymenované výnimky z duálneho zobrazovania, pričom dáva možnosť aj osobitnému predpisu výnimočne vyňať niektoré ceny, platby a iné hodnoty z duálneho zobrazovania. Vyhláška obsahuje takéto výnimky v § 3. Konkrétne sú z duálneho zobrazovania podľa vyhlášky vyňaté:

a) ceny na cenovkách umiestnených priamo na výrobkoch okrem výrobkov predávaných na množstvo, kde je dostačujúce uvádzať ceny v hlavnej mene, ak sú tieto ceny inak vhodne duálne zobrazené na viditeľnom mieste v bezprostrednej blízkosti tohto výrobku,

Táto výnimka sa vzťahuje na výrobky predávané na kusy alebo na balenia, ktoré sú priamo označené cenou (napr. vo forme nálepky, visačky, alebo uvedením priamo na obale...). Cena na uvedenom prostriedku označovania bude iba v hlavnej mene, ak zároveň bude v bezprostrednej blízkosti výrobku na viditeľnom mieste uvedená cenovka s duálnym zobrazením ceny.

b) jednotkové ceny na baleniach výrobkov predávaných na množstvo, 

V tomto prípade ide o výnimku, vzťahujúcu sa označovanie balení výrobkov, ktoré sú balené predávajúcim a merajú sa alebo sa vážia v prítomnosti spotrebiteľa. Vo všeobecnosti sem možno zahrnúť aj výrobky, ktoré váži alebo meria predávajúci a ktoré následne sám balí za účelom zrýchlenia obsluhy spotrebiteľa (napr. syry, salámy...).

Súvisiace ustanovenia: § 2 písm. c) nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 387/2007 Z.z. o označovaní výrobkov cenami.

c) ceny zobrazované prostredníctvom digitálnych prostriedkov zobrazovania cien, ktorých technické riešenie neumožňuje duálne zobrazovanie, napríklad displeje verejných telefónnych automatov a iné displeje, elektronické svetelné tabule, váhy a snímače cien, 

Ide o vyňatie digitálnych prostriedkov zobrazovania cien z povinnosti duálne na nich zobrazovať ceny v prípade, ak to nie je technicky možné. Predovšetkým ide o vyššie uvedené, pričom výstupy z týchto prostriedkov sa vyžadujú aj s duálnym zobrazením ceny, pokiaľ je cena v hlavnej mene zobrazovaná, ak zákon alebo vyhláška neustanovuje niečo iné. Napr. displej registračnej pokladne nemusí zobrazovať cenu duálne, ale pokladničný blok musí obsahovať zobrazenie celkovej konečnej ceny v oboch menách, alebo výstup z váhy obsahuje predajnú cenu, ktorá musí byť vyjadrená duálne.

d) ceny vratných obalov, kde je dostačujúce zobraziť cenník v oboch menách na viditeľnom mieste v bezprostrednej blízkosti ich príjmu spolu s konverzným kurzom; duálne zobrazovanie sa nevyžaduje ani pri tých dokladoch, ktoré predávajúci vydáva spotrebiteľovi v súvislosti s príjmom alebo výdajom vratných obalov,

Výnimka, vzťahujúca sa na vratné obaly a doklady o ich vrátení alebo vydaní je podmienená duálnym zobrazením týchto cien prostredníctvom cenníka. Na cenníku musí byť viditeľný konverzný kurz. Konverzný kurz musí byť sprístupnený „takým spôsobom, ktorý pre spotrebiteľa zabezpečí jednoznačné, prehľadné, zrozumiteľné, ľahko prístupné a dobre čitateľné zobrazenie.“ Takýmto sprístupnením je napríklad umiestnenie tabule s konverzným kurzom v predajni, zobrazenie konverzného kurzu na viditeľnom mieste v cenníku alebo v konverznej tabuľke a pod. Konverzný kurz sa musí uvádzať aj na propagačných materiálov, ktoré sú distribuované spotrebiteľovi akýmkoľvek spôsobom (teda spotrebiteľ si ich môže vziať mimo predajne). Ide napr. o letáky. Povinnosť zobraziť konverzný kurz sa nevzťahuje na propagačné materiály umiestnené v prevádzke, ktoré nie sú určené na distribúciu spotrebiteľovi a predávajúci splní podmienku jasného, jednoznačného, zrozumiteľného, ľahko prístupného a dobre čitateľného sprístupnenia konverzného kurzu v prevádzke.


Súvisiace ustanovenia: § 18 ods. 3 a ods. 4 zákona.
e) ceny výrobkov, okrem výrobkov predávaných na množstvo, na ktoré sa vzťahuje zľava, v letákoch, pútačoch a iných marketingových materiáloch, kde je dostačujúce duálne zobraziť len platnú predajnú cenu po zľave  a konverzný kurz,

f) ceny výrobkov predávaných na množstvo, na ktoré sa vzťahuje zľava, v letákoch, pútačoch a iných marketingových materiáloch, kde je dostačujúce duálne zobraziť len platnú jednotkovú cenu po zľave  a konverzný kurz,

Pojem „platná cena“ vychádza z ustanovení zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách. Ide o cenu, ktorú spotrebiteľ skutočne za výrobok alebo službu zaplatí. Uvedené výnimky sa vzťahujú na všetky marketingové materiály, ktoré uvádzajú zľavy výrobkov, napr. plagáty, cenovky, letáky...

g) hodnoty uvedené na darčekových poukazoch, kupónoch a poukazoch na tovar a službu, ktoré boli vydané pred vznikom povinnosti duálneho zobrazovania, 

V tejto výnimke sa hovorí o hodnotách (teda nie o cene) uvedených na poukazoch a kupónoch, ktoré boli vydané pred vznikom povinnosti duálneho zobrazovania. Z uvedeného vyplýva, že duálne sa nemusí zobrazovať hodnota tých poukazov a kupónov, ktoré budú tlačené do vzniku povinnosti duálneho zobrazovania a dané do obehu do vzniku povinnosti duálneho zobrazovania, prípadne tlačené do vzniku povinnosti duálneho zobrazovania a dané do obehu až po vzniku povinnosti duálneho zobrazovania. Možno sem zahrnúť aj stravné lístky, ale iba tie, ktoré si kupuje priamo zákazník (spotrebiteľ)  pre svoju osobnú potrebu (nie vo vzťahu zamestnanec – zamestnávateľ) a tiež cestovné lístky, ktoré možno považovať za poukaz na službu.

h) ceny poskytované ako informatívne koncovým užívateľom elektronických komunikačných služieb2) formou krátkych textových správ (SMS), prostredníctvom dialógového rozhrania pri službách IP TV, ako aj informácie o zostatkoch hodnoty kreditov predplatených elektronických komunikačných služieb, kde je dostačujúce uvádzať ceny v hlavnej mene,

Uvedené sa vzťahuje na uvádzanie cien prostredníctvom krátkych textových správ (SMS) a prostredníctvom dialógového rozhrania pri službách IP TV. Službou IP TV sa rozumie televízne vysielanie prostredníctvom internetového protokolu. Ide o televízne vysielanie prostredníctvom internetového protokolu cez počítačovú sieť, ktoré na šírenie televíznych programových služieb nepoužíva terestriálne vysielanie. Okrem obvyklých vlastností káblového distribučného systému poskytuje ďalšie služby ako napríklad nahrávanie vysielania alebo virtuálnu videopožičovňu. 

Súvisiace ustanovenia: § 5 zákona č. 610/2003 Z.z. o elektronických komunikáciách v znení zákona č. 117/2006 Z.z., zákon č. 220/2007 o digitálnom vysielaní programových služieb a poskytovaní iných obsahových služieb prostredníctvom digitálneho prenosu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o digitálnom vysielaní).

i) ceny poskytované ako informatívne, poskytované prostredníctvom hlasovej informácie, okrem informácií o cenách za služby, poskytovaných prostredníctvom verejných telefónnych automatov podľa § 5 písmeno g) tejto vyhlášky,

Uvedené sa vzťahuje na uvádzanie cien prostredníctvom hlasovej informácie, kde je dostačujúce uvádzať ceny v hlavnej mene. Pôjde predovšetkým o tzv. „hlásky“ a reklamu prostredníctvom rozhlasu.

j) ceny služieb uvádzané v katalógoch cestovných kancelárií a cestovných agentúr alebo v cenníkoch k týmto katalógom.

V tomto prípade sú z duálneho zobrazovania vyňaté nielen ceny uvádzané v katalógu pri konkrétnom produkte, ale aj ceny uvádzané v cenníkoch ku katalógom. V týchto prípadoch sa ceny zobrazujú v uvedených materiáloch iba v hlavnej mene. Dôvodom pre zavedenie tejto výnimky bolo predovšetkým to, že cena konkrétneho zájazdu, prípadne iného produktu CK je vytváraná tzv. skladačkou (napočítavaním jednotlivých položiek). CK má však povinnosť zobrazovať duálne cenu po jej konečnom spočítaní. Dôležité je splnenie povinnosti zobrazovať cenník v hlavnej mene po dni zavedenia eura (od 1. januára 2009 vrátane). Táto povinnosť môže byť splnená napríklad tak, že v prechodnom období (ak presahuje platnosť katalógu termín 1. január 2009) zobrazí ceny v oboch menách prostredníctvom cenníka alebo konverznej tabuľky podľa pravidiel duálneho zobrazovania.

Súvisiace ustanovenie: § 18 ods. 7 zákona.
2.2.4. Metódy duálneho zobrazovania podľa vyhlášky

Ustanovenie § 4 vyhlášky stanovuje tieto metódy pri predaji niektorých výrobkov a poskytovaní niektorých služieb:

„Pre duálne zobrazovanie pri predaji niektorých výrobkov a poskytovaní niektorých služieb platia tieto metódy duálneho zobrazovania:

a) jednotkové ceny za liter pohonných hmôt sa duálne zobrazia na výdajných stojanoch čerpacích staníc alebo v ich bezprostrednej blízkosti, 

Písmeno a) platí pre prevádzkovateľov čerpacích staníc, ktorí jednotkové ceny za liter pohonných hmôt zobrazia napr. prostredníctvom cenníkov, ktoré budú umiestnené buď priamo na výdajnom stojane alebo v jeho bezprostrednej blízkosti. Na všetky ostatné výrobky a služby, ktoré títo prevádzkovatelia ponúkajú sa vzťahuje povinnosť duálneho zobrazovania, ak zákon alebo vyhláška neustanoví inak. 

b) ceny výrobkov a služieb v katalógoch, ktoré boli vydané

1. pred vznikom povinnosti duálneho zobrazovania a poskytnuté spotrebiteľovi po vzniku povinnosti duálneho zobrazovania, sa zobrazia prostredníctvom konverznej tabuľky, ktorá sa vloží do katalógu,

2. po vzniku povinnosti duálneho zobrazovania, sa zobrazia prostredníctvom konverznej tabuľky, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou každého katalógu,

V tomto prípade ide o predávajúcich, ktorí ponúkajú svoje výrobky alebo poskytovateľov služieb, ktorí poskytujú služby prostredníctvom katalógov, ide teda najmä o zásielkový predaj. V rámci písmena b) sa rozlišujú dve základné fázy: publikácia katalógov pred vznikom povinnosti duálne zobrazovať, pričom ich distribúcia k spotrebiteľovi sa vykoná až po vzniku tejto povinnosti. Duálne zobrazovanie sa zabezpečí prostredníctvom konverznej tabuľky, ktorá sa pri distribúcii vloží do katalógu. Pokiaľ ide o katalógy, ktoré boli publikované až po vzniku povinnosti duálneho zobrazovania, konverzná tabuľka sa stáva ich neoddeliteľnou súčasťou.

Súvisiace ustanovenie: § 2 písm. c) vyhlášky.

c) ceny všetkých výrobkov a služieb v špecializovaných predajniach mäsa a mäsových výrobkov, cukrárenských výrobkov a iných nestálych potravín alebo v oddeleniach predajní špecializovaných na predaj mäsa a mäsových výrobkov, cukrárenských výrobkov a iných nestálych potravín a v zariadeniach rýchleho stravovania sa duálne zobrazia v cenníku na viditeľnom a dobre prístupnom mieste,

§ 2 ods. 3 výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 27. októbra 2003 č. 2986/2003-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu Slovenskej republiky upravujúca hlbokozmrazené potraviny a mrazené potraviny znie:

„Nestále potraviny sú potraviny a pokrmy, ktoré nemožno uchovávať pri bežnej teplote, lebo podliehajú nežiaducim zmenám a znehodnocujú sa, najmä tým, že sa kazia, môžu meniť svoju konzistenciu, a preto vyžadujú skladovanie a uchovávanie pri zníženej teplote.“


Pod písmenom c) je ustanovená metóda duálneho zobrazovania prostredníctvom cenníka, ktorý musí byť umiestnený na viditeľnom a dobre prístupnom mieste. Platí pre všetky predajné miesta, kde sa uskutočňuje predaj týchto výrobkov alebo sa poskytujú tieto služby. Cenník na rozdiel od konverznej tabuľky musí obsahovať všetky ceny výrobkov alebo služieb spolu s uvedením ich názvu (označenia) a konverzného kurzu – viď. príklad č. 2 a 3 príkladovej časti vyhlášky.

d) ceny všetkých výrobkov a služieb, ponúkaných prostredníctvom predajných automatov alebo prostredníctvom zariadení na vydávanie cestovných lístkov vo verejnej hromadnej doprave sa duálne zobrazia v cenníku, umiestnenom na predajných automatoch alebo zariadeniach na vydávanie cestovných lístkov alebo v ich  bezprostrednej blízkosti,

e) ceny periodických publikácií a neperiodických publikácií sa duálne zobrazia v cenníku, umiestnenom na viditeľnom a dobre prístupnom mieste v predajni,

Na písmená d) až f) sa primerane použije výklad k písmenu c). Za zariadenia na vydávanie cestovných lístkov vo verejnej hromadnej doprave sa pouvažujú aj elektronické pokladnice, prostredníctvom ktorých sa cestovný lístok vytlačí.

f) ceny všetkých výrobkov alebo služieb, ponúkaných predávajúcim, ktorý zamestnáva päť alebo menej zamestnancov sa zobrazia v cenníku, umiestnenom na viditeľnom a dobre prístupnom mieste v predajni, 

Táto výnimka sa vzťahuje iba na cenovky a iné marketingové materiály podľa § 18 ods. 5 zákona a nevzťahuje sa na pokladničné doklady z registračných pokladníc, kde povinnosť uvádzať konečnú cenu duálne zostáva zachovaná.

Súvisiace ustanovenia: § 18 ods. 5 zákona.

g) informácie o cenách za služby poskytované prostredníctvom verejných telefónnych automatov sa uvedú v oboch menách na bezplatnom zákazníckom telefónnom čísle s nepretržitou prevádzkou, ktoré bude zobrazené na displejoch verejných telefónnych automatov alebo v ich bezprostrednej blízkosti.

Duálne zobrazovanie v tomto prípade bude zabezpečené tak, že informácie o cenách súčasne v oboch menách sa bude uskutočňovať prostredníctvom bezplatnej zákazníckej linky s nepretržitou prevádzkou, a to prostredníctvom hlasovej služby alebo prostredníctvom operátora. Telefónne číslo zákazníckej linky bude sprístupnené na displeji verejného telefónneho automatu. 

Povinnosť duálneho zobrazovania je splnená, ak budú ceny výrobkov alebo služieb duálne zobrazené podľa pravidiel a zásad ustanovených v zákone, alebo podľa uvedených metód duálneho zobrazovania.
2.2.5. Osobitné pravidlá pre zaokrúhľovanie niektorých jednotkových cien


Podľa § 5 vyhlášky platia osobitné pravidlá pre zaokrúhľovanie týchto jednotkových cien:

„(1) Jednotkové ceny elektronických komunikačných služieb na základe sekundovej tarifikácie za prevolané sekundy v eurách sa zaokrúhľujú matematicky najmenej na štyri desatinné miesta.

(2) Jednotkové ceny vodného a stočného, jednotkové ceny tepla a jednotkové ceny elektriny a plynu  v eurách sa zaokrúhľujú matematicky najmenej na štyri desatinné miesta.“


Ustanovenia odsekov 1 a 2 vyhlášky určujú osobitné pravidlá pre zaokrúhľovanie jednotkových cien služieb pri sekundovej tarifikácii, vodného, stočného, tepla, elektriny a plynu.

Súčasťou tarify, ktorá sa považuje za jednotkovú cenu (§ 1 ods. 2 písm. h) zákona), sú aj ceny elektronických komunikačných služieb za odoslanie/prijatie SMS, MMS, preto podliehajú pravidlám stanoveným pre jednotkové ceny.

Príklad: 
Jednotková cena za kg: 
159,50 SKK
159,5 SKK
159,500 SKK



Konverzný kurz:

32.1564




Jednotková cena za kg:
4,960 EUR
4,960 EUR
4,9601 EUR









(najmenej 3)
(najmenej o 1 viac)

Pre zaokrúhľovanie ostatných jednotkových cien platí, že v záujme dosiahnutia cenovej neutrality sa jednotkové ceny po prepočte zo slovenskej meny na eurá uvádzajú tak, že jednotkové ceny uvedené v eurách majú spravidla najmenej o jedno desatinné miesto viac, ako rovnaké jednotkové ceny v slovenských korunách, najmenej však majú tri desatinné miesta. Zaokrúhľuje sa matematicky.

V uvedených súvislostiach je nutné rozoznávať pojem jednotková cena, predajná cena a konečná cena. Pri definícii jednotkovej ceny sa vychádza zo zákonnej definície uvedenej v  § 1 ods. 2 písm. h) zákona, ktoré znie:

„Jednotkové ceny sú konečné ceny za kilogram, liter, meter, meter štvorcový, meter kubický výrobku, alebo inú jednotku množstva, ktorá sa bežne používa pri predaji konkrétneho výrobku, vrátane sadzobníkov cien, taríf cien a ďalších prvkov cien alebo iných majetkových hodnôt, ktoré sú vyjadrené v peniazoch a ktoré slúžia ako veličiny alebo základňa na čiastkové výpočty alebo výsledné prepočty konečných peňažných súm, ktoré majú byť skutočne zaplatené alebo vyúčtované.“ 

Definícia predajnej ceny je uvedená v § 2 písm. a) nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 387/2007 Z. z. o označovaní výrobkov cenami:

„Predajnou cenou sa rozumie konečná cena vrátane dane z pridanej hodnoty a ostatných daní za jednotku výrobku alebo za určené množstvo výrobku.“

Vo vzťahu medzi jednotkovou a predajnou cenu je dôležité, že pokiaľ sa predajná cena zhoduje s jednotkovou cenou, uvádza sa iba predajná cena. 

„Predmetom duálneho zobrazovania sú aj peňažné sumy uvedené na faktúrach, v zmluvách, na platobných alebo výplatných dokladoch, na dokladoch vyhotovených elektronickou registračnou pokladnicou, pokladničných potvrdenkách, na ďalších dokladoch o zaplatení alebo na iných účtovných dokladoch,“... pričom duálnemu zobrazovaniu podliehajú „konečné ceny výrobkov, tovarov, služieb alebo prác, ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak.“ (§ 18 ods. 6 zákona). Podľa tohto ustanovenia na uvedených dokladoch sa duálne zobrazuje iba konečná cena (napr. suma označovaná ako total, alebo celkom..., viď príklad č. 8 v príkladovej časti príručky). Nie je teda potrebné duálne zobrazovať na týchto dokladoch všetky uvádzané sumy, ale iba sumu celkovú, pričom ostatné sumy budú uvádzané len v hlavnej mene. 

Súvisiace ustanovenia: § 2 ods. 2 až 5 zákona, § 18 ods. 6 zákona.

2.3. Kontrola dodržiavania povinnosti duálneho zobrazovania

Dohľad a kontrolu nad dodržiavaním pravidiel a povinností pri príprave na prechod a pri prechode na euro podľa § 19 zákona vykonávajú orgány dohľadu, ktorými na účely tohto zákona sú: 

- Národná banka Slovenska, 

- Slovenská obchodná inšpekcia, 

- cenové kontrolné orgány
- Ministerstvo financií SR, 

                                       
- Ministerstvo zdravotníctva SR, 

                                       
- Telekomunikačný úrad SR,

                                       
- Úrad pre reguláciu sieťových odvetví,

                                       
- Poštový regulačný úrad SR,

                                       
- Úrad pre reguláciu železničnej dopravy,

                                       
- správa finančnej kontroly, 

                                             
- vyšší územný celok, 

                                             
- obec.

- orgány vo veciach ochrany spotrebiteľa vrátane obcí a iné orgány dohľadu v rozsahu 

  svojej pôsobnosti na dohľad a kontrolu podľa osobitných predpisov: 

                                            - Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR,

                                            - Ministerstvo vnútra SR,   

                                            - Úrad verejného zdravotníctva SR,

                                            - Štátna veterinárna a potravinová správa SR,                

· Štátny ústav pre kontrolu liečiv, 

· Štátna energetická inšpekcia,

                                            - Ústav štátnej kontroly veterinárnych biopreparátov a liečiv

Predmetom výkonu dohľadu a kontrol v rozsahu ustanovenej pôsobnosti orgánov dohľadu v oblasti ochrany spotrebiteľov a v oblasti cien je aj duálne zobrazovanie, ako aj premena, prepočet a zaokrúhľovanie peňažných súm a majetkových hodnôt zo slovenskej meny na ekvivalent v eurách v rámci prechodu na euro. Podrobnosti o postupoch pri výkone kontroly ustanoví Usmernenie č. 4/OOS/2008 na kontrolu duálneho zobrazovania cien, uvádzania cien, jednotkových cien a platieb pri prechode na euro. 

Súvisiace ustanovenia: § 19 - 22 zákona. 

3. Príkladová časť 

Príklad č. 1 – konverzná tabuľka

	Konverzný kurz: 32,4921 (fiktívny)

	SKK
	€

	   9,-
	0,28

	  19,-
	0,58

	  24,90
	0,77

	  29,-
	0,89

	  49,-
	1,51

	  99,-
	3,05

	 109,-
	3,35

	 149,-
	4,59

	 249,-
	7,66

	 499,.-
	15,36

	 999,-
	30,75

	1099,-
	33,82


Príklad č. 2 – cenník

	Konverzný kurz: 33.2134



	Položka
	Cena v SKK
	Cena v eurách

	Rožok biely 80g
	2,50
	0,08

	Rožok tmavý 80g
	2,50
	0,08

	Rožok celozrnný 85g
	5,30
	0,16

	Rožok mix 85 g
	3,50
	0,11


Príklad č. 3 – cenník 

	Cenník

	cestovného v prímestskej autobusovej doprave

	

	
	
	
	
	
	kurz: 33.2134
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	    Tarifná
	 Jednosmerné obyčajné
	 Jednosmerné obyčajné 
	 Jednosmerné osobitné
	

	vzdialenosť
	           cestovné
	   cestovné z dopr.karty
	           cestovné 
	

	       km
	 
	      Sk
	EURO
	     Sk
	EURO
	Sk
	EURO
	

	   do   4
	12
	0,36
	10,50
	0,32
	6
	0,18
	

	   5 -  7
	13
	0,39
	11,50
	0,35
	7
	0,21
	

	   8 - 10
	17
	0,51
	15,50
	0,47
	9
	0,27
	

	  11 - 13
	21
	0,63
	19,50
	0,59
	11
	0,33
	

	  14 - 17
	25
	0,75
	23,50
	0,71
	13
	0,39
	

	  18 - 20
	27
	0,81
	26
	0,78
	14
	0,42
	

	  21 - 25
	33
	0,99
	32
	0,96
	17
	0,51
	

	  26 - 30
	42
	1,26
	41
	1,23
	21
	0,63
	

	  31 - 35
	49
	1,48
	48
	1,45
	25
	0,75
	

	  36 - 40
	53
	1,60
	50
	1,51
	27
	0,81
	

	  41 - 45
	58
	1,75
	55
	1,66
	29
	0,87
	

	  46 - 50
	66
	1,99
	63
	1,90
	33
	0,99
	

	  51 - 55
	74
	2,23
	71
	2,14
	37
	1,11
	

	  56 - 60
	78
	2,35
	75
	2,26
	39
	1,17
	

	  61 - 70
	89
	2,68
	86
	2,59
	44
	1,32
	

	  71 - 80
	100
	3,01
	97
	2,92
	50
	1,51
	

	  81 - 90
	117
	3,52
	114
	3,43
	58
	1,75
	

	  91 -100 
	128
	3,85
	125
	3,76
	64
	1,93
	


Príklad č. 4 – prepočet cien

V príkladoch použitý fiktívny kurz: 32,4921 

1. Cena výrobku: 499,-, po prepočte: 15,36 €

2. Cena nákupu sa skladá z položiek:

    Mlieko: 24,90

    chlieb:  29,-

    Rohlíky á 1,90, 10 ks = 19,-

    suma spolu: 72,90, po prepočte: 2,24 €

2a. Cestujú dvaja cestujúci v pásme 1-5 km za celé obyčajné cestovné v 2. triede. Cena je 8,- Sk za jedného cestujúceho. Ak sa pre oboch cestujúcich vydáva len jeden cestovný lístok duálne zobrazenie bude nasledovné:

2 x 8,- Sk = 16,- Sk

po prepočte 16 : 32,4921 = 0,49 €

Cestovný lístok bude zohľadňovať cenu za oboch cestujúcich: 16,- SKK / 0,49 EUR.

3. Cena zájazdu uvedená po napočítaní ceny:

    Grécko, ostrov Kréta, 11 d., 1/2 penzia

13 490,-

    Palivový príplatok:




     600,-

    Letecké poplatky:




   2 119,-

    Cena spolu:





 16 209,- = 498,86 €

4. Cena 1/2 l borovičky




105,- = 3,23 €

    Jednotková cena za 1/1 l



      
210,- = 6,463 €

Príklad č. 5  - cenovky na regáloch 
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Príklad č. 6 – „visačky“

Na visačke, nálepke alebo inom označení výrobku predávaného na kusy alebo balenia sa uvedie:

Sukňa 2005/13 sivá


cena: 1299,- SKK

Následne sa na regálovej cenovke uvedie:


Príklad č. 7 – výstupy z váh a iných podobných zariadení

7A – pred zavedením eura (do 31.12.2008)
7B – po zavedení eura (od 1.1.2009)


Upozornenie: je dostačujúce ak je na výstupe z váhy uvedená len váha výrobku a jeho kód. Jednotková cena sa zobrazí duálne na regálovej cenovke (v eurách najmenej na 3 desatinné miesta).

Príklad č. 8 – pokladničný blok

8A – pred zavedením eura (do 31.12.2008)
8B – po zavedení eura (od 1.1.2009)


4. Ustanovenia zákona súvisiace s vyhláškou

§ 1 ods. 2 písm. i) zákona
Duálne zobrazovanie cien, platieb a iných hodnôt (ďalej len „duálne zobrazovanie“) je „zobrazovanie a uvádzanie cien výrobkov, tovarov, liekov, energií, vody, nájmu, služieb, výkonov, prác a nehnuteľností vrátane poistného, taríf v oblasti dopravy, pôšt, elektronických komunikácií a sieťových odvetví, uhrádzaných miezd, platov a iných odmien, príspevkov a náhrad, poistných plnení, dávok sociálneho poistenia, dávok sociálneho zabezpečenia, dôchodkov starobného dôchodkového sporenia a dávok doplnkového dôchodkového sporenia, dávok sociálnej pomoci, dávok sociálnej podpory a iných sociálnych dávok, daní a poplatkov, cla, a pokút a iných peňažných sankcií, vrátane zmluvných  sankcií a peňažných náhrad škôd, náhrad za vyvlastnenie a iných peňažných čiastok, finančných plnení a majetkových hodnôt vrátane jednotkových cien (ďalej len „ceny, platby a iné hodnoty“) zároveň v slovenskej mene a tiež v eurách výlučne podľa konverzného kurzu a ďalších pravidiel pre prechod na euro, pričom predo dňom zavedenia eura sú pre duálne zobrazovanie rozhodujúce peňažné sumy cien, platieb a iných hodnôt uvedené v slovenských korunách vrátane halierov (ďalej len „slovenské koruny“) a súbežne sa na informatívne účely uvádzajú peňažné sumy v eurách vrátane eurocentov (ďalej len „eurá“) a pre duálne zobrazovanie odo dňa zavedenia eura vrátane dňa zavedenia eura sú rozhodujúce peňažné sumy cien, platieb a iných hodnôt uvedené v eurách a súbežne sa na informatívne účely uvádzajú peňažné sumy v slovenských korunách.“

§ 2 ods. 2 – 5 zákona – ustanovuje princípy a zásady pre zaokrúhľovanie

Odsek 2 zákona

„Na účely súvisiace s prípravou na prechod a prechodom na euro, vrátane duálneho zobrazovania, sa prepočty a premeny všetkých súm zo slovenskej meny na eurá povinne vykonávajú výlučne podľa konverzného kurzu, pravidiel pre zaokrúhľovanie a ďalších pravidiel pre prechod na euro a postupom podľa tohto zákona a osobitných predpisov tak, aby čiastkové výpočty a výsledné prepočty konečných peňažných súm zo slovenskej meny na eurá boli čo najpresnejšie a bez vplyvu na zvýšenie ich reálnej finančnej hodnoty a cenovej úrovne v dôsledku prípravy na prechod a prechodu na euro.“

Odsek 3 zákona

„Ak výsledkom prepočtu zo slovenskej meny na eurá podľa konverzného kurzu sú konečné peňažné sumy v eurách, ktoré majú byť skutočne zaplatené alebo vyúčtované (ďalej len „konečné sumy“), najmä konečné sumy vyúčtované na výpisoch z účtu alebo konečné sumy ceny, platby alebo inej hodnoty uvádzané na faktúrach, na iných účtovných dokladoch alebo dokladoch o zaplatení, také konečné sumy v eurách sa po prepočte podľa konverzného kurzu zaokrúhľujú na dve desatinné miesta na najbližší eurocent podľa pravidiel ustanovených osobitným predpisom. Celkový vypočítaný zvyšok konečnej sumy, ktorý je nižší ako polovica jedného euro centa, sa podľa osobitného predpisu zaokrúhľuje nadol na najbližší eurocent a celkový vypočítaný zvyšok konečnej sumy, ktorý sa rovná polovici alebo je vyšší ako polovica jedného eurocenta, sa podľa osobitného predpisu zaokrúhľuje nahor na najbližší eurocent, ak sa účastníci právnych vzťahov nedohodnú inak, alebo ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak. Konečné sumy, ktoré sú príjmom štátneho rozpočtu alebo iného druhu rozpočtu verejnej správy, sa však prednostne zaokrúhľujú nadol, na prospech osôb povinných znášať úhradu týchto platieb, a konečné sumy, ktoré sú výdavkom štátneho rozpočtu alebo iného druhu rozpočtu verejnej správy, sa prednostne zaokrúhľujú nahor, na prospech oprávnených príjemcov týchto platieb, ak osobitný predpis neustanovuje inak.“

Odsek 4 zákona

„Vykonávanie prepočtov niektorých bezhotovostných konečných súm na rovnocenné konečné sumy s vyšším počtom desatinných miest a vyšším stupňom presnosti ako na najbližší eurocent možno osobitným predpisom ustanoviť z dôvodu zabezpečenia ochrany záujmov občanov a spotrebiteľov, zachovania kontinuity právnych vzťahov, dosiahnutia cenovej neutrality a dostatočnej miery presnosti prepočtov pri prechode na euro. Väčšie zaokrúhlenie niektorých konečných súm v eurách ako na najbližší eurocent možno osobitným predpisom ustanoviť z dôvodu zabezpečenia právnej istoty a prehľadnosti konečných súm pri prechode na euro. Pri peňažných platbách, ktoré sú príjmom štátneho rozpočtu alebo iného druhu rozpočtu verejnej správy, však osobitným predpisom možno ustanoviť a vykonať väčšie zaokrúhlenie ako na najbližší eurocent len smerom nadol, na prospech osôb povinných znášať úhradu týchto platieb; pri peňažných platbách, ktoré sú výdavkom štátneho rozpočtu alebo iného druhu rozpočtu verejnej správy, osobitným predpisom možno ustanoviť a vykonať väčšie zaokrúhlenie ako na najbližší eurocent len smerom nahor, na prospech oprávnených príjemcov týchto platieb.“

Odsek 5 zákona

„Jednotkové ceny, ktoré sú vyjadrené v slovenskej mene a ktoré slúžia ako veličiny alebo základňa na čiastkové výpočty alebo výsledné prepočty konečných súm, nepodliehajú po prepočte na eurá zaokrúhľovaniu, ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak. Na účel dosiahnutia cenovej neutrality pri prechode na euro a vzhľadom na rozdielnu reálnu hodnotu slovenskej koruny a eura sa jednotkové ceny prepočítavajú zo slovenskej meny na eurá podľa konverzného kurzu s takým počtom desatinných miest a stupňom presnosti, aby neovplyvnili presnosť čiastkových výpočtov a výsledných prepočtov konečných súm cien, platieb a iných hodnôt v eurách, ktoré podliehajú zaokrúhľovaniu na najbližší eurocent podľa osobitných predpisov. Pritom jednotkové ceny sa po prepočte zo slovenskej meny na eurá podľa konverzného kurzu uvádzajú tak, že jednotkové ceny uvedené v eurách majú spravidla najmenej o jedno desatinné miesto viac ako rovnaké jednotkové ceny uvedené v slovenských korunách; jednotkové ceny uvedené v eurách však majú najmenej tri desatinné miesta, ak tento zákon alebo osobitný predpis neupravuje uvádzanie niektorých jednotkových cien s iným počtom desatinných miest, najmä uvádzanie vyššieho počtu desatinných miest pri jednotkových cenách za produkty, výrobky, tovary alebo služby, ktoré sa obvykle predávajú, dodávajú alebo poskytujú vo väčších jednotkových množstvách, napríklad v sieťových odvetviach, v oblasti petrochémie a v oblasti elektronických komunikácií.“

§ 18 zákona

Odsek 1 zákona

„Obdobie duálneho zobrazovania, počas ktorého sa v ustanovenom rozsahu cien, platieb a iných hodnôt a podľa ďalších ustanovených pravidiel povinne vykonáva duálne zobrazovanie zároveň v slovenskej mene a tiež v eurách, sa začína jeden mesiac po dni určenia konverzného kurzu a končí sa jeden rok po dni zavedenia eura. Dobrovoľné duálne zobrazovanie možno podľa ustanovených pravidiel vykonávať aj vo väčšom ako povinnom rozsahu duálneho zobrazovania; dobrovoľné duálne zobrazovanie tiež možno podľa ustanovených pravidiel vykonávať aj mimo povinného obdobia duálneho zobrazovania, najskôr však odo dňa určenia konverzného kurzu.“

Odsek 2 zákona

„Duálne zobrazovanie sa v ustanovenom rozsahu cien, platieb a iných hodnôt vzťahuje len na ceny, platby a iné hodnoty, ktoré sú predo dňom zavedenia eura uvedené v slovenskej mene, a na ceny, platby a iné hodnoty, ktoré sú po dni zavedenia eura uvedené v eurách. Duálne zobrazenie nezakladá nárok na úhradu duálne zobrazenej peňažnej sumy v tej mene, ktorá je podľa § 1 ods. 2 písm. i) uvedená len na informatívne účely, ak sa účastníci príslušného právneho vzťahu nedohodnú inak; tým nie je dotknuté právo vykonať úhradu ceny, platby alebo inej hodnoty v hotovosti v ktorejkoľvek zo zobrazených mien počas obdobia duálneho hotovostného peňažného obehu, ak tento zákon neustanovuje inak.“

Odsek 3 zákona

„Duálne zobrazovanie sa povinne vykonáva výlučne  podľa celého konverzného kurzu, pravidiel pre zaokrúhľovanie a ďalších pravidiel pre prechod na euro vrátane ustanoveného počtu desatinných miest pri duálnom zobrazovaní cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt. Všade, kde sa vykonáva duálne zobrazenie, musí byť viditeľne sprístupnený aj konverzný kurz.“

Odsek 4 zákona

„Duálne zobrazovanie sa pri písomnej forme, vrátane elektronickej formy, musí vykonávať jednoznačným, prehľadným, zrozumiteľným, ľahko prístupným a dobre čitateľným zobrazením a uvádzaním cien, platieb a iných hodnôt vrátane jednotkových cien zároveň v slovenských korunách a v eurách tak, aby ich výšku bolo možné porovnávať s výškou obdobných cien, platieb a iných hodnôt vrátane jednotkových cien; pri duálnom zobrazovaní sa informácie o cenách, platbách a iných hodnotách uvádzajú v štátnom jazyku a možno ich uvádzať aj v iných jazykoch.“

Odsek 5 zákona

„Pri marketingu, ponukách a pri predaji alebo inom odplatnom poskytovaní výrobkov, tovarov, služieb a prác sa údaje o cenách vrátane jednotkových cien duálne zobrazujú a uvádzajú na cenovkách, v cenníkoch vrátane sadzobníkov cien a cenových taríf, v marketingových materiáloch, alebo na iných informačných prostriedkoch a technických zariadeniach, kde sa obvykle uvádzajú informácie o cenách na základe osobitných predpisov o cenách a o ochrane spotrebiteľov. Duálne zobrazovanie, ktoré je pre verejnosť alebo klientov sprístupnené na internete, intranete alebo v inom obdobnom elektronickom prostredí, postačuje podľa ustanovených pravidiel a v ustanovenom rozsahu zabezpečiť prostredníctvom viditeľne umiestnenej a užívateľsky jednoducho ovládateľnej virtuálnej softvérovej kalkulačky s pevne a trvalo nastaveným konverzným kurzom, ktorá predo dňom zavedenia eura vykonáva automatické prepočty zadaných peňažných súm zo slovenských korún na eurá podľa konverzného kurzu a odo dňa zavedenia eura vykonáva automatické prepočty zadaných peňažných súm z eur na slovenské koruny podľa konverzného kurzu. Osobitným predpisom možno ustanoviť aj osobitné spôsoby duálneho zobrazovania  niektorých cien, platieb a iných hodnôt alebo osobitný počet desatinných miest pre niektoré ceny, platby alebo iné hodnoty, ak je to vhodné a účelné vzhľadom na osobitnú povahu výrobkov, tovarov, služieb, prác alebo platieb, alebo vzhľadom na osobitný spôsob ich ponuky, poskytovania alebo vykonávania, najmä osobitné spôsoby duálneho zobrazovania cien, platieb a iných hodnôt pri reklame a inom marketingu, alebo uvádzanie osobitného počtu desatinných miest pri jednotkových cenách za energie vrátane plynu, palív a pohonných hmôt, za pitnú a úžitkovú vodu, za tarifné impulzy komunikačných služieb a za iné produkty, výrobky alebo služby, ktoré sa obvykle predávajú, dodávajú a poskytujú vo väčších jednotkových množstvách.“

Odsek 6 zákona

„Ak predmetom duálneho zobrazovania sú peňažné sumy uvedené na faktúrach, v zmluvách, na platobných alebo výplatných dokladoch, na dokladoch vyhotovených elektronickou registračnou pokladnicou, pokladničných potvrdenkách, na ďalších dokladoch o zaplatení alebo na iných účtovných dokladoch, duálnemu zobrazovaniu na takýchto dokladoch podliehajú len celkové konečné sumy cien, platieb alebo iných hodnôt, ktoré majú byť skutočne uhradené alebo vyúčtované, najmä konečné sumy mzdy alebo platu vyplácané zamestnancovi alebo poukazované na ním určený bankový účet a konečné ceny výrobkov, tovarov, služieb alebo prác, ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak. Ak predmetom duálneho zobrazovania sú sumy hodnôt uvádzaných na výpisoch z účtov vyhotovovaných finančnými inštitúciami, duálnemu zobrazovaniu podlieha minimálne počiatočný stav a konečný stav príslušnej hodnoty uvedený na výpise z účtu za vykazované obdobie a poplatky, odplaty a ostatné ceny uhrádzané finančnej inštitúcii, ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak; ak frekvencia poskytovania výpisov z účtu je nepravidelná alebo je dlhšia ako štvrťrok, finančná inštitúcia je povinná klientovi, ktorý nemá priamy elektronický prístup k svojmu účtu, najneskôr jeden mesiac predo dňom zavedenia eura bezodplatne písomne oznámiť duálne zobrazenú poslednú známu sumu hodnoty alebo sumu hodnoty očakávanú ku dňu zavedenia eura a najneskôr jeden štvrťrok po dni zavedenia eura je povinná klientovi bezodplatne písomne oznámiť duálne zobrazenú sumu hodnoty po jej prepočte a premene zo slovenskej meny na eurá podľa konverzného kurzu. Ak je tá istá peňažná suma uvedená na doklade vyhotovenom elektronickou registračnou pokladnicou a aj na inom účtovnom doklade odovzdávanom spotrebiteľovi alebo inému klientovi, duálnemu zobrazovaniu podlieha len suma uvedená na doklade vyhotovenom elektronickou registračnou pokladnicou. Duálnemu zobrazovaniu nepodliehajú sumy uvádzané na príjmových a výdavkových účtovných dokladoch o pokladničných operáciách s hotovosťou; duálnemu zobrazovaniu však podlieha konečná suma uvedená na doklade o predaji, ktorý sa vyhotovuje ako náhrada za doklad z elektronickej registračnej pokladnice vtedy, ak dočasne nemožno použiť elektronickú registračnú pokladnicu.“
Odsek 7 zákona

„Duálnemu zobrazovaniu nepodliehajú peňažné sumy uvedené v ustanoveniach všeobecne záväzných právnych predpisov, ani výroky rozhodnutí orgánov verejnej moci. Duálnemu zobrazovaniu nepodliehajú ani peňažné sumy preukázateľne uvádzané výlučne iba medzi právnickými osobami navzájom, alebo výlučne iba medzi podnikateľmi navzájom pri ich podnikateľskej činnosti. Duálnemu zobrazovaniu tiež nepodliehajú prevodné príkazy, doklady o vklade, doklady o výplate, poštové poukazy, iné platobné doklady, prevádzkové  doklady, žiadosti a tlačivá, ktoré spracovávajú, vybavujú a vykonávajú finančné inštitúcie a iné subjekty a ktoré vypĺňajú ich klienti alebo ktoré sú vyhotovené podľa údajov poskytnutých klientom. Vykonávanie duálneho zobrazovania sa nevyžaduje pri peňažných sumách uvádzaných na kolkových známkach, na poštových známkach a iných poštových ceninách, na kontrolných známkach alebo na iných úradných ceninách, ak osobitný predpis neustanovuje inak. Vykonávanie duálneho zobrazovania sa nevyžaduje ani od fyzických osôb, ktoré nie sú podnikateľmi, a to pri príležitostnom prenájme hnuteľných vecí, pri príležitostnom predaji vlastných použitých vecí a výrobkov v primeranom množstve medzi fyzickými osobami, alebo pri príležitostnom predaji lesných plodín, húb alebo rastlinných a živočíšnych produktov z vlastnej drobnej pestovateľskej alebo chovateľskej činnosti v poľnohospodárstve, lesnom hospodárstve alebo vodnom hospodárstve, vrátane takéhoto príležitostného predaja na trhových miestach. Osobitným predpisom možno z vykonávania duálneho zobrazovania výnimočne vyňať aj niektoré ďalšie ceny alebo platby, ak by ich duálne zobrazenie predstavovalo neúmerné technické zaťaženie alebo neúmerne  vysoké finančné náklady na duálne zobrazenie v dôsledku osobitnej povahy výrobkov, tovarov, služieb, prác alebo platieb, alebo osobitného spôsobu, akým sa poskytujú alebo  vykonávajú, najmä pri predaji tovaru na diaľku alebo poskytovaní služieb na diaľku prostredníctvom prostriedkov diaľkovej komunikácie. Ak osobitný predpis výnimočne vyjme niektoré ceny, platby alebo iné hodnoty z vykonávania duálneho zobrazovania, týmto osobitným predpisom možno ustanoviť aj opatrenia vhodné a účelné na to, aby sa pri vyňatých cenách, platbách alebo iných hodnotách dosiahol obdobný účinok ako pri duálnom zobrazovaní.“

Odsek 8 zákona

„Ak predo dňom zavedenia eura bola cena duálne zobrazená v slovenských korunách a v eurách, pričom prepočet a zaokrúhlenie ceny zo slovenských korún na eurá boli vykonané v súlade s pravidlami duálneho zobrazovania, a ak sa zároveň po dni zavedenia eura nezmení pôvodná cena vyjadrená v eurách, tak na účely duálneho zobrazovania sa po dni zavedenia eura nemusí pôvodná cena vyjadrená v eurách prepočítavať a zaokrúhľovať z eur na slovenské koruny, ale pôvodná cena vyjadrená v slovenských korunách sa považuje za správne prepočítanú hodnotu podľa pravidiel duálneho zobrazovania.“

Odsek 9 zákona

„Odo dňa určenia konverzného kurzu je zakázané súčasne zobrazovať a uvádzať ceny, platby a iné hodnoty zároveň v slovenskej mene a aj v eurách inak ako podľa pravidiel pre duálne zobrazovanie, ktoré ustanovuje tento zákon a osobitné predpisy, najmä je zakázané duálne zobrazovanie s iným prepočtom ako podľa konverzného kurzu, s nižším ako ustanoveným počtom desatinných miest alebo s nepresnejším zaokrúhlením ako podľa ustanovených pravidiel pre zaokrúhľovanie pri prechode na euro; týmto nie je predo dňom zavedenia eura dotknuté uvádzanie výmenných kurzov používaných pri nákupe, predaji alebo zámene peňažných prostriedkov v slovenskej mene za peňažné prostriedky v eurách. Dobrovoľné informatívne zobrazovanie a uvádzanie cien, platieb a iných hodnôt zároveň v slovenskej mene a aj v eurách, ktoré sa vykonáva predo dňom určenia konverzného kurzu, nesmie byť označované ani vydávané za duálne zobrazovanie, ktoré ustanovuje tento zákon a osobitné predpisy.“

Odsek 10 zákona

„Metódy, postupy a spôsoby duálneho zobrazovania a ďalšie podrobné pravidlá pre duálne zobrazovanie a tiež pre prepočty a zaokrúhľovanie cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt pri prechode na euro, ďalej rozsah cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt  podliehajúcich duálnemu zobrazovaniu, ceny, jednotkové ceny, platby a iné hodnoty uvádzané, prepočítavané a zaokrúhľované s osobitným počtom desatinných miest a počet týchto desatinných miest, ako aj ceny, platby a iné hodnoty výnimočne vyňaté z duálneho zobrazovania a tiež ostatné podrobnosti o duálnom zobrazovaní, prepočítavaní a zaokrúhľovaní cien, jednotkových cien, platieb a iných hodnôt ustanoví všeobecne záväzný predpis, ktorý musí zohľadňovať princípy a zásady podľa § 2 a ktorý vydá Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky pre oblasť ochrany spotrebiteľov pri marketingu, ponukách a pri predaji alebo inom odplatnom poskytovaní výrobkov, tovarov a prác, ako aj iných služieb a platieb.“




Ďalšími ustanoveniami zákona, ktoré sú veľmi dôležité vo vzťahu k vyhláške: 





§ 1 ods. 2 písm. i) zákona – vymedzuje pojem „duálne zobrazovanie“;


§ 2 ods. 2 – 5 zákona – ustanovuje princípy a zásady pre zaokrúhľovanie;


§ 18 zákona – ustanovuje duálne zobrazovanie, jeho pravidlá, postupy a spôsoby;


§ 19 zákona – upravuje pôsobnosť orgánov dozoru v tejto oblasti.








Sukňa 2005/13 sivá





1299,- SKK/39,98 EUR





XXXXX s.r.o.





Krkovička


Balene dňa: 18.4.2009       Spotrebujte do: 21.4.2009





Kg	EUR/kg	EUR		Sk


1.288	4,981	6,42		212,65





XXXXX s.r.o.





Krkovička


Balene dňa: 18.9.2008       Spotrebujte do: 21.9.2008





Kg	Sk/kg	Sk		EUR


1.288	165,-	212,5		6,33





EURO-500 s.r.o.





Rožok A 10x0,17	  1,70


Rožok B 10x0,10	  1,00


Mlieko			  0,76


Šampón XX		  2,70


Banány vážené	  0,54


0,546x0,984		  


Cukor 1kg kr.		  0,99





medzisúčet		  7,69


bez dane 19%		  6,46


DPH 19%		  1,23  	


Platba kartou


Celkom EUR		   7,69


Konverzný kurz: 1 EUR/33.1234


Celkom SKK		254,72





Platba v hotovosti


Celkom EUR		   7,69


Konverzný kurz: 1 EUR/33.1234


Celkom SKK		254,72





EURO-500 s.r.o.





Rožok A 10x5,50	55,-


Rožok B 10x3,20	32,-


Mlieko			25,30


Šampón XX		89,50


Banány vážené	17,80


0,546x32,60


Cukor 1kg kr.		32,80





medzisúčet		252,40


bez dane 19%		212,10


DPH 19%		  40,30	


Platba kartou


Celkom SKK		252,40


Konverzný kurz: 1 EUR/33.1234


Celkom EUR		    7,62





Platba v hotovosti


Celkom SKK		252,40


Zaokrúhlenie		  -0,40


Celkom SKK		252,00


Konverzný kurz: 1 EUR/33.1234


Celkom EUR		   7,61
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